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Avant-Propos 

 

2 à 3 personnes nécessaires. 

 

  Durée du montage :  
- 4h pour une terrasse manuelle (1 module) 
 -1 jour pour une motorisée avec isolation (1 
module). 

 

Outils nécessaires 

 

 

 

 
  

Mètre Cordeau à 
tracer 

Perceuse Clé plate 
de 17 mm 

Cliquet Douille de 
17 mm 

Maillet 

Forêts 
Diam 8/10/12 

Tournevis Cutter 

Option motorisation 

Option isolation 

Traverse longitudinale 

Ensemble rail 

Traverse largeur 
préassemblée 
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I. Voraussetzungen 

Vor der Installation muss der Boden an der gesamten Schienenbefestigung vollkommen eben und 

waagerecht sein. 

Position 
 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

 
 
 

Rails 
Les rails doivent impérativement être en appui au 
sol et sur toute la longueur, de manière parallèle. 
 
Le sol doit être de niveau sur toute la longueur du 

rail (<5mm / 5m). 

Les rails doivent être montés sur une sous-

structure stable et résistante. Nous 

recommandons une fondation en béton d'au 

moins 20 cm de largeur et suffisamment 

profonde pour être à l'abri du gel. 

La résistance du béton doit être d'au moins 350 

kg/m². 

Attention : Ne pas mettre de cales sous les rails 

pour compenser les défauts de maçonneries 

.  

Margelles 

Positionner les rails selon le schéma ci-dessous. 
Respecter une distance minimale de 75 mm entre 

la fin de la margelle et le début du rail.  

 

 

 

 

 

  

 

TT 

Pool 

LAGERUNGSRAND JE NACH 
ANZAHL DER MODULE 

SCHIENEN 

SCHIENEN 

Min. 
30mm 

LINKER RAND 

RECHTER RAND 

GESAMTLÄNGE DER SCHIENE TL 
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II. Montage du premier module 

Etape 1 : Réglage des roues 

 

La hauteur des roues doit être ajustée (dimensions en mm). Penser à installer les écrous côté bassin 

Vue éclatée : Assemblage des roues Différence de support 

  

 

A = 32.5 
B = TM1 : 157.5 

TM2 : 242.5 
A = 52.5 

B = TM1 : 177.5 
TM2 : 262.5 

A = 72.5 
B = TM1 : 197.5 
TM2 : 282.5 

 

 

A = 82.5 
B = TM1 : 207.5 

TM2 : 292.5 
A = 102.5 

B = TM1 : 227.5 
TM2 : 312.5 

A = 122.5 
B = TM1 : 247.5 
TM2 : 332.5 

 

Laisser toujours au minimum 20 mm de jeu entre 
la margelle et les traverses (côte A) 

Prendre en compte la flèche ! (Déformation 
d'une poutre due à la charge) 

Longueur du module 6,00 m 6,50 m 7,00 m 7,50 m 8,00 m 8,50 m 

Flèche pour 2000kg 20-30mm 20-40mm 30-40mm 30-50mm 40-50mm 40-60mm 
 

A 

B 
B 

A 

B 

A 

A 

B 

A 

B 

A 

B 

17 
M10X130 

17 

+ 5 0
 

m m

Bloc Roulette 
Standard 

Bloc Roulette 
SPA 

ZA200109 

ZA200110 

ZA200111 
ZA200112 

Coté bassin 

Bloc roulette SPA 

Bloc roulette standard 
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Etape 2 : Pose des rails 

Sens de la roue 

     

Déposer un rail de chaque côté du bassin dans la zone de stockage (sans le fixer) 
Déposer un profil largeur avec ses roues sur l’un des rails 

Etape 3 : Assemblage des traverses (1er module)  

 

Commencer à assembler les traverses longitudinales sur une des traverses largeur. Mettre en place les vis, les 

rondelles et les écrous en les serrant uniquement à la main. 

Poser l’extrémité libre des traverses sur des calles 

 La tête du boulon est toujours orientée à l’extérieur du module, faites attention à la première et la 

dernière traverse. 

 ATTENTION, les profils ayant une découpe sur l’extrémité sont réservé pour les jonctions dans une 

prochaine étape 

  

 

 

Bassin   

17 
M10X90/X130 

17 

Votre terrasse comprend plusieurs modules joint ? N’assemblez pas la traverse d’extrémité, 
pour plus d’information, consultez l’étape N°9 
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Etape 4 : Insertion des bavettes basses 

1. Insertion des bavettes basses filtrantes 2. Insertion des bavettes périphériques 

 
 
Insérer les bavettes filtrantes dans la rainure basse des profilés ainsi que les bavettes périphériques aux 
extrémités de la terrasse. La bavette périphérique s’installe uniquement à l'extrémité de la terrasse (et 
non de chaque module). 
 
Pour identifier votre bavette et connaître son emplacement, celle-ci comporte une annotation de ce type : 

: 

 

 

  

 Longueur du module 

TM2  2034J 8500 

Type de module Largeur du module 

J si jonction  

Si la terrasse comporte plusieurs 
modules, insérer la dernière bavette 

uniquement dans un profile et la 
laisser libre de l’autre côté (Il s’agit 

d’une bavette de jonction) 

Votre terrasse comporte plusieurs modules ? Les bavettes doivent correspondre aux différents 
entraxes de chaque module, consulter le plan d’implantation ou mesurer les aux préalables. 
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Etape 5 : Assemblage de la seconde traverse largeur 

Utilisez des cales pour soulever les traverses longitudinales afin de faciliter l’insertions des traverses 

 Largeurs (en ayant déjà inséré au préalable les bavettes basses.) 

 

Aligner les traverses longitudinales suivant les entraxes de fixation de la traverse largeur et assembler les 

traverses 

Mettre en place les vis, les rondelles et les écrous. 

 

− Vérifier l’équerrage du module en mesurant les diagonales 

− Vérifier l’alignement de l’assemblage des profils 

      

OK     NOK     NOK 

Vous pouvez désormais serrez les vises des profils et des blocs roulettes 

   

Serrage correct de la rondelle éventai 

Si la terrasse comporte plusieurs modules, il est 
normal d’avoir la dernière bavette libre sur une 

longueur 

Les 2 traverses largeur d’un même module sont de longueur identique.  

M10 
X90/X130 17 17 

X ✓ 

Calle 
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Etape 6 : Fixation des rails 

 
 
Assemblé et fixer au sol la première longueur de rail en 
suivant les côtes : 
 
Pour la largeur les côtés théoriques intérieur rail et entraxe tt 
figurant sur le plan d'implantation, placer le premier rail en le 
centrant par rapport au bassin. (vérifier l’alignement des rails 
à l’aide d’une ficelle). 
 
 
 
 
 
 
Les rails s’assemblent avec la pièce de jonction 
 
 
 

 
 
Pour la longueur, positionner le module à minimum 10 cm à l'extérieur de l’aplomb du bord du bassin, vous 
pouvez ainsi déterminer la position de la roulette en position fermé. 

Maintenez et percer directement à travers le rail avec un forêt béton ⌀8 

Couper le surplus de longueur de rail si nécessaire. 
Attention à la fixation sur les joints de margelles ! 

 
 
Pour la deuxième longueur de rail, utiliser le module comme gabarit pour positionner les rails en suivant les 

instructions suivantes : 

1. Tirer le module contre le premier rail fixé au sol. 

● La rainure de la roulette et en appui contre la rainure du rail. 

2. Soulever légèrement le module et ajuster le rail non fixé contre les roulettes. 

● Laisser un léger jeu entre la roulette et la rainure du rail des deux côtés (environ 2/3mm). 

3. Faire avancer/reculer le module pour vérifier le bon positionnement des roulettes sur le rail tout en 

mesurant l'entraxe rail tous les 1m pour s'assurer de l’exactitude de la côte TT et du bon parallélisme 

(vérifier l’alignement des rails à l’aide d’une ficelle). 

4. Maintenez et percer directement à travers le rail avec un forêt béton diam.8 

 

 

 

 

Ø8 50 

Bassin 

 

10cm 

TRAVERSE LARGEUR 

Rainure 

Bassin 

Jonction rail 

Second rail 
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Ajouter les rails suivant en les assemblant grâce à la pièce de jonction rail, garantissant un raccord optimal 
sans décalage  
 

Maintenez et percer directement à travers le rail avec un forêt béton ⌀8 

Couper le surplus de longueur de rail si nécessaire. 
Attention à la fixation sur les joints de margelles ! 

 

Plan d’implantation 

 

 

  

Rail fixe Rail flottant 

 

A A 

La rainure est toujours côté bassin et fixer les butées en fin de rail. 

 

 

Mise en appui contre le rail 

 

Léger jeu entre galet et rail 
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Aux extrémités des rails, n’oubliez pas les bouchons de fins de rails ainsi que les butées 

 

 

 

Cache Rail 

Rail Cover 

Schienenabdeckung 

Frein 

Brake 

Brem

M4 x 15 

50 mm 
Serer les vis 

Tighten the screws 

Schrauben festziehen 

L 

L 

R 

R 
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III. Assemblage de la terrasse 
Etape 7 : Jonction des modules 

 

Si votre terrasse ne comprend qu’un seul module, passer à l’étape suivante. 

Commencer à assembler les traverses longitudinales sur une des traverses largeur. Mettre en place les vis, les 

rondelles et les écrous en les serrant uniquement à la main. 

La tête du boulon est toujours orientée à l’extérieur du module. 

 

Insertion des bavettes filtrantes   Insertion des bavettes périphériques 

 

17 17 

M10x25 
M10X90 

M10X130 

Votre terrasse comprend plusieurs modules joint ? N’assemblez pas 
la/les traverse(s) de jonction(s) 

Si vous avez uniquement un module à gauche, ne 
fixer pas les traverse faisant la jonction 

Si vous avez un module à droite et à gauche, ne 
fixer pas les traverse faisant la jonction 

Si la terrasse comporte plusieurs modules, 
insérer la dernière bavette uniquement dans un 
profile et la laisser libre de l’autre côté et la fixer 
avec les clips sur le profil de jonction. 

S’il s’agit de l'extrémité de la terrasse, 
insérer le dernier profile 
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Insérer les bavettes filtrantes dans la rainure basse des profilés ainsi que les bavettes périphériques aux 
extrémités de la terrasse. Ne pas mettre de bavette périphérique s’il s’agit de l'extrémité du module et non de 
l'extrémité de la terrasse entière 
Utilisez des cales pour soulever les traverses longitudinales afin de faciliter l'insertion des bavettes. 

 
Pour identifier votre bavette et connaître son emplacement, celle-ci comporte une annotation de ce type  

 

 

 

Utilisez des cales pour soulever les traverses longitudinales afin de faciliter l’insertion des traverses largeurs 

(en ayant déjà inséré au préalable les bavettes basses.) 

 

Aligner les traverses longitudinales suivant les entraxes de fixation de la traverse largeur 

Mettre en place les vis, les rondelles et les écrous en les serrant uniquement à la main. 

 

  

 Longueur du module 

TM2  2034J 8500 

Type de module Largeur du module 

J si jonction  

Votre terrasse comporte plusieurs modules ? Les bavettes filtrantes doivent correspondre aux 
différents entraxes de chaque module, mesurer les au préalable. 

OU 

Les 2 traverses largeur d’un même module sont de longueur identique.  



 

 

 
 

14 

1. Insérer les deux vis M10X130 avec les entretoises sur le profilé. (Photo 1 & 2) 

2. Fixer la traverse longitudinale de jonction avec la vis M10X90. (Photo3) 

3. Clipsez la bavette dans la rainure basse du profil longueur de jonction. 

 

                                                                                                                                                                                                                                                                                           

 

Insérer la bavette dans l’avant dernier profil longueur du module (photo 4) et clipser la dans la 
rainure basse du profil longueur de jonction. 

Traverse largeur 

Traverse longueur 

Jonc bavette 

 

Clips 

Module 2 

Module 1 

Traverse de jonction entre 
deux modules 

(À répéter à chaque jonction module) 
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Répéter l’étape 7 autant de fois qu’il y a de module 

IV. Isolation (Option) 

 

Si vous n’avez pas pris l’option isolation, allez directement au chapitre V. Motorisation 

Chaque largeur de panneau est associée à une largeur de module. 

Les largeurs de panneau sont toujours inférieures à l’entraxe des traverses du module. 

Le dernier panneau d’une longueur de traverse est découpé sur mesure, mais aux mêmes caractéristiques que 

les panneaux standards.  

 

 

Dès le montage de la terrasse achevé et avant la pose de l’isolation, il faudra 

impérativement serrer toutes les vis des blocs roulettes de chaque module. (2 vis 

M10x130 par bloc roulette) 

Panneaux standard Panneau ajusté 

Panneaux jonction 

2
3

7
3

 
1

0
1

7
 

Exemple de disposition de panneaux 

Panneaux 
standard Panneau ajusté 
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Insérer les équerres selon la procédure ci-dessous. 

L’entraxe des équerres correspond à la longueur d’un panneau isolant. 

Une équerre peut être partagée par deux panneaux isolant ! 

      
 

 

  
Insérer les panneaux isolants sur les équerres précédemment montées. 

 

Utiliser un cutter pour découper les languettes du dernier panneau si besoin 

 

Etape 8 : Mise en place de la bavette haute 

Insérer la bavette haute opaque sur le dessus du module. 
Faire les différents trous (pour le passage de la clé.). 

 

 

Longueur plaque 

Dépassement 
deuxième 

plaque 

Premier positionnement 

Isolation 

En cas de double isolation, montez les panneaux en quinconce afin de réduire les pertes thermiques 

Passage de la poigné 

 

Ajustement en hauteur 

Douille de la clé 
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Type de module Largeur du module Longueur du module 

 

V. Motorisation (Option) 

Si vous n’avez pas pris l’option motorisation, l’assemblage de la terrasse mobile WaluDeck 

est achevé 

L’installation du moteur et sa programmation font l’objet d’une seconde notice jointe 

VI. Habillage 
Lors de l’installation de votre habillage sur la terrasse, attention à ne pas la surchargé, pour rappel, voici un 

tableau de la charge admissible par votre structure : 

Masse totale admissible Max en Kg. 

Surface d'un module 

(en m2) 

TM1 TM2 

3 1475 - 

5 1400 - 

10 1230 1190 

15 1050 1080 

18 950 910 

20 - 835 

25 - 626 

                 A titre indicatif, le poids de l'habillage utilise pour le calcul correspond à 25kg/m2. 

 

Le poids doit idéalement être reparti à proximité des roulettes plutôt qu’au centre de la terrasse pour limiter la 

flèche du module. 

 

La largeur d’une bavette doit correspondre à la largeur d’un module 
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Module 6,00 m 6,50 m 7,00 m 7,50 m 8,00 m 8,50m 

Flèche pour 2000kg 2-3 cm 2-4cm 3-4cm 3-5cm 4-5cm 5-6cm 

 

A titre indicatif, le tableau présente la valeur estimative de la flèche pour 2000kg reparti sur tout le module. La 

valeur estimative peut donc varier en fonction de la répartition de la charge sur le module et dépasser ces 

estimations. 

 

Si vous souhaiter avoir un habillage totalement horizontal, vous devez caller le centre de la terrasse pour 

compenser la flèche qui va se former. (Par exemple avec un lambourdage plus épais au centre) 

 

 

L’installation de l’habillage bois Grad® fait l’objet d’une notice jointe. 
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Notice d’utilisation 
La personne effectuant la manœuvre doit s’assurer de l’absence de baigneur et toujours garder la 

vue sur le bassin pendant les opérations d'ouverture ou de fermeture 

Il est impératif d’ouvrir ou de fermer la couverture intégralement, sans jamais la laisser en position 

intermédiaire. 

Toujours vérifier que le niveau d’eau du bassin reste constant et conforme aux préconisations du 

fabricant 

Ouvrir mon bassin 

 Il est impératif de garder en permanence une vue sur le bassin lors des manipulations 

Pour ouvrir votre bassin, desserrer le frein grâce à la clé apposé sur la poigné puis insérer la poigné dans la 

douille et amener la terrasse à sa buté sans l’impacter (en douceur) 

Retirer la poigné et serrer le frein  

 La terrasse doit être immobilisé sans être soulevé par le frein. 

Fermer mon bassin 

 Il est impératif de garder en permanence une vue sur le bassin lors des manipulations 

Pour fermer votre bassin, desserrer le frein grâce à la clé apposer sur la poigné puis insérer la poigné dans la 

douille et amener la terrasse à sa buté sans l’impacter (en douceur) 

Retirer la poigné et serrer le frein  

 La terrasse doit être immobilisée sans être soulevée par le frein. 

Utiliser le commutateur à clé (Option motorisation) 

Ouvrir le bassin 

 Il est impératif de garder en permanence une vue sur le bassin lors des 

manipulations 

Pour ouvrir votre bassin, il suffit ensuite d’une impulsion du coté ouverture pour que 

la terrasse s’ouvre automatiquement jusqu’à sa fin de course. 

 

Fermer le bassin 

 Il est impératif de garder en permanence une vue sur le bassin lors des 

manipulations 

 

Pour fermer votre bassin, il suffit de maintenir la clé du coté fermeture pour que la 

terrasse se ferme et s’arrête à sa fin de course. 

 

Entretien 
 

L’entretien est à la charge du client. 

Les terrasse Walter  WaluDeck ne demandent que très peu d’entretien. En effet, il suffit de nettoyer les bavettes 

sous l’habillage deux fois par an (printemps et automne) avec un jet d’eau par exemple. Il faudra également 

lubrifier les blocs roulettes à la même occasion. En cas de motorisation, sa lubrification est également 

nécessaire 
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Veillez à maintenir les rails propres et sans cailloux ou objet pouvant entraver le déplacement de la terrasse. 

Incidences de la qualité de l’eau sur les matériaux  

• Il convient de respecter les valeurs suivantes :  

- 7 < Ph < 7,6  

- 0,5 < Chlore < 3mg/l  

- La concentration des chlorures ne doit pas dépasser les 5000ppm  

- Température de l’eau < 35°c  

- Conductivité : < 2,1mS/cm  

- Fer < 0,2mg/l  

- Le brome entre 1,5 et 2,5g/m 3 

Il ne faut jamais remplir la piscine avec une eau contenant du fer (forage, puit artésien…) au risque 

d’endommager définitivement le matériel.  

Le dépassement des valeurs recommandées sont les raisons les plus fréquentes occasionnant l’apparition de 

corrosion sur les parties. Que les dosages soient automatiques ou bien manuels, ils peuvent ne pas être aussi 

précis que souhaités. Aussi, nous recommandons de mesurer régulièrement les valeurs de l’eau de baignade 

pour vérifier que les valeurs admissibles sont bien respectées.  

• Les éléments en lien direct avec la piscine sont sensibles à l’oxydation en raison d’une combinaison de 

facteurs (projections d’eau, condensation, évaporation) pouvant provoquer une forte concentration de 

chlorures. Un nettoyage régulier et approfondi peut éviter les points de rouille. ATTENTION : l’utilisation de 

détergents, d’acide sulfurique… sont interdits.  

• A éviter également : 

 Veiller à ne pas endommager la surface des matériaux en inox durant leur manipulation  

 Chaque altération des éléments en inox enlève la couche protectrice dite de « passivation »  

 L’utilisation d’outillage en acier standard sur les parties en inox provoque une « contamination 

carbonique »  

• Dans le cadre d’une altération du matériel (trous apparents) les parties affectées doivent être remplacées.  

• La corrosion est toujours causée par un traitement d’eau mal contrôlé, une mauvaise utilisation des 

matériaux ou encore une défaillance de la mise à la terre de l’eau, c’est pourquoi la garantie du fabricant ne 

peut être engagée.  

Hivernage 

− En cas de gel, ne surtout pas tenter de manipuler votre terrasse 

− En cas de présence de neige sur la terrasse, veuillez d’abord dégager la zone d’ouverture ainsi que la 

surcharge de la terrasse du à la neige avant sa manipulation 

Sécurité 

Couverture de sécurité pour piscine destinée à empêcher l’accès de la piscine aux enfants de moins de cinq ans. 

Un enfant se noie en moins de trois minutes ; aucun type de protection ne remplacera jamais la surveillance et 

la vigilance d’un adulte responsable. 

Avertissement - La piscine peut constituer un danger grave pour vos enfants. Une noyade est très vite 

arrivée. Des enfants à proximité d’une piscine réclament votre vigilance et votre surveillance active, même 

s’ils savent nager.  

Avertissement - La présence physique d’un adulte responsable est indispensable lorsque le bassin est 

ouvert. 
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Apprenez les gestes qui sauvent. 

Mémoriser et afficher près de la piscine les numéros des premiers secours : 

• Pompiers : (18 pour la France ou 112 depuis un téléphone portable)  

• SAMU : (15 pour la France) 

• Centre antipoison. 

La personne effectuant la manœuvre doit s’assurer de l’absence de baigneur et toujours garder la vue sur le 

bassin pendant les opérations d'ouverture ou de fermeture. Il est impératif d’ouvrir ou de fermer la couverture 

intégralement, sans jamais la laisser en position intermédiaire.  

Cette couverture ne se substitue pas au bon sens ni à la responsabilité individuelle. Elle n'a pas pour but non 

plus de se substituer à la vigilance des parents et/ou des adultes responsables qui demeure le facteur 

essentiel pour la protection des jeunes enfants 

AVERTISSEMENT — Attention la sécurité n’est assurée qu’avec une couverture fermée, 

verrouillée et correctement installée conformément aux instructions du fabricant. 

- La couverture doit être systématiquement installée en cas d’absence même momentanée du domicile ; 

- Contrôler l’absence de baigneur ou de corps étrangers dans le bassin avant et pendant la manœuvre ; 

- Ranger les dispositifs et/ou outils nécessaires pour actionner les couvertures hors de portée des 

enfants ; 

- La mise en œuvre du mécanisme ne doit être entreprise que par un adulte responsable ; 

- Interdire de monter, marcher ou de sauter sur une couverture de sécurité ou son système lors de sa 

manipulation ; 

- Prendre toutes les mesures afin d’empêcher l’accès du bassin aux jeunes enfants et ce, jusqu’à la 

réparation de la couverture ou lors d’un constat de dysfonctionnement empêchant la fermeture et la 

sécurisation du bassin ou en cas d’indisponibilité temporaire de l’équipement ou du bassin ; 

- Respecter les hauteurs d’eau définies par le fabricant. 

Conditions de garantie 

La garantie est accordée lorsque les conditions normales d’installation, d’utilisation, d’entretien d’hivernage et 

de maintenance sont respectées. WALTER assure le remplacement des pièces défectueuses durant la période 

de garantie à compter de la date de mise en service. L’installation et les réparations de la couverture automatique 

doivent être effectuées par un technicien qualifié. 

 Durées de garantie 

● 5 ans pour la structure 

● 2 ans pour le moteur & le coffret électrique 

● Habillage : suivant conditions du fabricant Grad 
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Exclusions de garantie 

> Installation non conforme à la notice d’installation 

> Les dommages occasionnés par la grêle, la tempête ou la foudre. 

> Les modifications apportées sur une couverture WALTER sans notre consentement. 

> Les frais de main d’œuvre pour le démontage et remontage. 

> Les frais de dommages et intérêts ainsi que toutes les demandes de pénalités. 

> Mauvaise utilisation 

Informations sur la couverture 

Couverture de sécurité pour piscine destinée à empêcher l’accès de la piscine aux enfants de moins de 5 ans. 

Modèle de la couverture : WaluDeck Origin 

Plage des dimensions du bassin couverte :  - Largeur maximum de 8m 

Masse : - Mécanisme TM1 : 14Kg/m² TM2 22Kg/m² 

-  Kit motorisation : 20Kg 

Période d’utilisation : Toutes saisons sauf présence de glace sur rail ou motorisation, et/ou de neige sur la 

terrasse et/ou la zone de dégagement. 

Temps estimatif de manipulation : Temps de manœuvre pour piscine 8 x 4 m : 4 min 30.  

Nombre de personnes à la manipulation : 1 personne 

Déchargement de la caisse : minimum 2 personnes 

Dépannage 

En cas de problème lors de l’utilisation de votre WaluDeck, veuillez contacter votre installateur.  
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Questions ? Si vous rencontrez des difficultés en installant votre couverture de piscine, vous pouvez envoyer 

un e-mail accompagné de photos à service@walter-pool.com 

Schwierigkeiten?  Wenn Sie Probleme bei der Installation der Abdeckung haben, können Sie jederzeit eine E-

Mail mit Bildern des Problems an service@walter-pool.com senden. 

Any problems?  If you encounter problems when you are installing the mobile deck, you can always send an 

email with photos about the problem to service@walter-pool.com 
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